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Sumario

0s 250 milhoes de falantes do

portugues representam cerca

de 3,7% da populacao mundial
e detem aproximadamente
4% da riqueza total.

Ssummary

Os 8 paises de lingua oficial
portuguesa ocupamuma
superficie de 10,8 milhoes
de quilometros quadrados,
cerca de 7,25% da superficie
continental daTerra,
possuindo todos eles amplas
plataformas maritimas.

250 million Portuguese
speakers representabout 3.7%
of the world’s population and
hold approximately 4% of the
total wealth.

The eight Portuguese-speaking
countries occupy an area of
10.8 million square kilometers,
about 7.25% of the land surface
of the Earth. All of them have
large offshore platforms.

A lingua portuguesa e a quarta
mais falada no mundo e regista
uma das taxas de crescimento
malis elevadas, na Internet,

nas redes sociais e na
aprendizagem como lingua
estrangeira.

#e

Portuguese 1s the world's
fourth most spoken language.
't also has one of the highest
growth rates as a second
language in the Internet, social
networks and learning as a
foreign language.



A importancia crescente da lingua
portuguesa temsido objeto de
estudos academicos e de orgaos de
comunicacao de impacto global.

The rising importance of the
Portuguese language has been
Inthe media and the subject of
academic studies with a global
impact.

AZOres

THE ISLES
—Sao Miguel

Preface
They're sunny, beautiful and

safe but Portugal doesn't
seem to know what to do
with them, Maybe it's ime
to start recognising the
potential of the Azores
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| EXECUTIVE
EXODUS

—Luanda

Preface

With their country in the
miclatl of econamic ruin
thousands of Portuguase
nationals are heading to
skills-starved Angola i
saarch of lucrative obs. N

may be boosting tha lormar
colony's economy, bul is
evaryone going 1o benefit?

01 Angola’s national flag
02 Joanna Guerreird (see casea 3 T
study on page 042) Pl Finafinos
03 Angolans practising capoeira,
a Brazilian martial art PHOTOGREATHED
04 The new coastal highway j Jarcnt [asriein

Landing at Luanda’s Quatro de Peverciro

Internauonal mrport s rarely a pleasant
experience The immigration guoucs
are long and slow, the boothed ofhicers
rrudl, and it always seems 1o 1ake an ag
o lugEiee (o creak s way anto the
sweaty and overcrowded arrivals hall

pldddanddiadadandidd

several security checks later, you are
finallv allowed outside o the humrdity
Flere the honking traffic jams await vou

ready to sap your energy and leave vou

ill-prepared for the surly receptonist at

vour overpriced hotel, where the internet
s slow and the air-conditioning faulty
l.uanda can be one of the most unwel-
comng places on Earth — as well as the
most expensive — and vet this has not de-
terred thousands of Portugucse people
from packing their bags and heading
south 1o escape the BEurnzone recession
There are now around 109,000
Pormguese nationals officially hving in
Aneola = up from 21,060 In 2003 = but
the real figure is likely 1o be much hugher
I'har so many Portuguese are now clam-
ouring o get 10 Angola at any cost -
when it was only a linle over a decade age
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It's the middle of nowhere, and it’s closer
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[Lisbon was Uhll!.’t.'tl o announce a £13sm
hailout for the islands. But nor does Sio
Miguel seem obviously poor —just a bit
dishevelled and disinterested.

Even Ponta Delgada, the biggest
town on Sdo Miguel, the biggest 1sland,
feels careworn and sleepy, the kind of
town where the people have long been
so unpressed for ume that they ve built
intricate patterned mosaics into the foot-
paths: checks and whorls and stars in the
same black and white as the oldest of the
buildings. Ponta Delgada’s architectural
signature of foundations and frames of
dark volcanic rock cradling bright white
brickwork makes the city look like 1t has
been constructed exclusively from the
last Liquorice Allsorts left in the box.

Ponta Delgada 1s recognisably a tour-
1st town, but manages to be endearingly
half-hearted about 1t. Though there are
souvenir shops, there’s almost nothing to
buy in them but T-shirts and magnet rep-
resentauons of such regional totems as
whales, cows and hydrangeas, and shelf
after shelf of religious tat ghastly even
by the standards of southern European
Catholicism (during Lent, Sio Miguel
1S beset by groups of pilgrims, known
as romerros, who undertake an eight-
day schlep around the island). Though
there are manifold opportunities during
daylight hours to take to the surround-
INg ocean to gawp at whales or annoy
dolphins there is almost nothing to do
after sunset

Sdo Miguel is, indeed, the kind of
place where, for want of much in the way
pf' compeution, agricultural smallhold-
Ings are able 1o pass themselves off as
tourist attractions. In Faja de Baixo. on
the outskirts of Ponta Delgada, coaches
stack up outside the Arruda Pineapple
_I’I;tnmliun = where, unusually, the fruit
15 grown indoors in triangular white
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The residents may need convrerg i
of the Azores could set itself iz
of Atlantic Alcatraz. The most o
didates for transportation woudte =
convicted by the Internationa (e
Court, echoing Napoleon's exe(:

cated to a spot handy for botn A7
Europe. Such an arrangement mat
a useful furtherance of the ex#r=
undertaken by Norway with mirz i
criminals on Bastoey Island, 125
prison farm that has recorged e
rate of 16 per cent - Europes o=

—
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Portuguese Is spoken by
roughly 250 million people
in Europe, Africa, South
America and South-East
Asia: it's one of the hall-
dozen most understood
languages on Earth. The
Azores, an easy hop to
almost all those datelines
- separate bureaux may be
required in Timor-Leste and
Macau - would be an ideal
base for a global Portu-
guese broadcaster, and Its
Anglophone cousin. Just
as Al Jazeera has revolu-
tionised coverage of

the Middle East, so an
Azores-based network
could shine fresh light on
Brazil, Angola, Mozambique
and others

Wildlite reserve/incubaton

The Azores’ temperate climate and remoteness

could make it a suitable halfway house for the breeding
of threatened species as conservationists prepare
them for a return to their own habitats. Also, a few
Asian elephants, scimitar-horned oryxs, clouded leopard
glant pandas and maned wolves would enliven the
Azores' somewhat pedestrian native wildlife and would
please tourists who've decided that there are only so

many whales they can watch

| I¥ YOU GO DOWN TO THE WOODS TODAY — YOU'RE IN FOR A RUSTIC SWEDISH ARCHITECTURAL SURPRISE
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A revista Monocle dedica o numero
de outubrode 2012 a “Geracao
Lusofonia”.

The Monocle magazine dedicated
the October 2012 issue to the
“Lusophone Generation”.

al Viana do Castelo - could

be encouraged 1o astablish

outposts. Others wouid

suraly toliow

\.4..' i LY i




_—
-

A & qmih%_

@ ha Lum@“n.:u Mmeéan .. ..
PR m:;rg@:ﬁ
oot v pfamas o beya A .. L e

EVOLUCAO DA LINGUA
PORTUGUESA

EVOLUTION OF THE
PURTUGUESE LANGUAGE  unaos primeiostertosem

portugues data de 1214.0
testamento de D. Afonsolll.

The will of Afonso Il dated 1214,

: _ _ was the first royal document written
Portugal atinge a sua identidade In Portuguese.

territorial no sec XIll e sua plena
identidade linguistica no seculo XV.

Portugal obtained its geografic
identity in the Xlll century and full
linguisticunity inthe XV century.

Imagem cedida pelo ANTT. Photo Rights by ANTT.
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eI RIS PG To s mw'@@'mﬂﬁ»é’h‘ﬂr Rar e

- S gvo— | 57.268.000 s7 265,000
| | / ' Século XVI/ 16 century
- 73.728.000 /3,728,000
Apesar da diminuta populacao, o Século XVII/ 17" century
portugueés afirma-se como lingua 81.460.000 61 450,000
franca, sendo a lingua veicular de

muitos tratados da diplomacia e do

comercio.

Despite the small population at the
time, Portuguese became alingua
franca and was the language used in

many treaties.

magem cedida pelo Tribunal de Contas. Photo Rights by Court of Auditors.
magem cedida pelo ANTT. Photo Rights by ANTT.
-onte/Source: Angus Maddison, Statistics on World Population, pesquisa/retrieved: 2014.




Paises de lingua oficial

portuguesa Populacao/Population

swpmwosmeall 250 milhdes 3,7%/ 250 million 3.7%

countries Superficie /Area
10,8 milhoes km- 7,25%/ 10.8 million km=/.25%
Riqueza/Wealth

1.862.727 milhoes 4%/ 1,862,727 million EUR 4%

- _._ Portugal

Cabo Verde | -
CapeVerde - 4

NN
Guiné-Bissau * *
(Guinea-Bissau ‘
5. Tomé e Principe. |
| 5. Tomé and Principe N
ol
. Angola
Brasil
Brazil
=

\Eimor Leste

Fast limor

ocambique
Mozambique

0 PORTUGUES
NO MUNDQO

PORTUGUESE
AROUND THE WORLD

Portugues, é a lingua mais
falada do hemisferio sul.

Portuguese Is the most
spoken language in the
Southern Hemisphere.

0 portugués e uma 0 portugueés e hoje a

lingua materna nos cinco primeira lingua estrangeira
continentes, o que so tem no sistema de ensino de
paralelocomalinguainglesa. BONEHEE IS

Portuguese Is used as a Portuguese is now the first
mothertongue inthe foreign language inthe

5 continents, parallel only education system of many
to the English language. countries.
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Algumas
personalidades
lusofonas de
projecao glohal

Some Lusophone
Personalities

with Global
Projection

A. Horta 0sorio
A. Sousa Mendes

Agostinho Neto
Amalia

Amilcar Cabral
Antonio Coutinho
Antonio Damasio
Antonio Guterres
AntonioVieira
Ayrton Senna

Bento de Espinoza
C. Drummond de
Andrade
CaetanoVeloso
Carlos Brito

Carlos Duarte
Carlos Ghosn

Carlos Lopes

) W W W

.....

Carlos Lopes
Carlos Brito
Carmen Miranda
Cesaria Evora
Clarice Lispector
Cristiano Ronaldo
Durao Barroso
ElisRegina
Eusebio
F.Henrique Cardoso
Fernao Magalhaes
Fernando Meirelles
Fernando Pessoa
Gilberto Gil

Gisele Bundchen
GrazianodaSilva
Infante D. Henrique
Joaquim Chissano
Jorge Amado

Jose Mourinho
José Saramago
Josue de Castro

L. Felipe Scolari
Luis de Camoes
Lula daSilva

M. Joao Pires
Machado de Assis
Malangatana

.

Manoel de Oliveira
Mariza

Mia Couto

Naide Gomes
Oscar Niemeyer
P. Alvares Cabral
Paula Rego

Pedro Gadanho
Pedro Pires

Pelé
Pepetela

Pinto da Costa
Ramos-Horta
Ricardo Monteiro
Roberto Azevedo
Rosa Mota
S.Vieirade Mello
Samora Machel
Santos Dumond
SIEEICIE
Souto Moura
\/asco da Gama
Vinicius de Morals
Xanana Gusmao
/einal Bava




ECOLOGIA
DA LINGUA

LANGUAGEL
ECOLOGY

As |

Inguas mais

faladas no Mundo

Most spoken
languagesinthe
World
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Hipercentral
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0 portugués ainda nao tem no
comercio mundial, um peso
correspondente a importancia

do seu PIB. Neste ambito, tem um
perfil semelhante as linguas inglesa
e japonesa, onde a economia de

um unico pais ocupa uma posicao
predominante.
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The importance of the Portuguese
language inworld trade does not
vet correspond to that of its GDP.

Its profile is similar to English and
Japanese; the country of origin

for both these languages play a
dominant role inthe world economy.
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~onte/Source: RETO, Luis (2012) Potencial Econdmico da Lingua Portuguesa.
-onte/Source: Calvet, 2012.
~onte/Source: UNCTAD (1992-2050).




TROCAS COMERCIAIS
ENTRE AUNIAO EUROPEIA
EOMUNDO LUSOFONO Trocascomerciais entrealinidn.

Europeia e as 10 principais regioes

FOREIGN TRADE

Foreign Trade between the European

BETWEENTHEEUROPEAN it v
UNION AND PORTUGUESE

S P EAK' N G [D U NTR | ES Fspannol /pant firabe / Arabic

14%

Russo / Russian
10%

Portugués / Portuguese
4%

Japonés / Japanese
4%

Chinés / Chinese
16%

Hindi
2%

Alemao / German
11%

Francés / French
2%
Inglés / English

30%

180%

161%
160%

140%
140% ]

126%

120%

100% 7%

87%

80%

66%

60%

40%

3T%
20%

0%

French
Hindi
Russa

Inglesa
English
Francesa
Alema
German
Japonesa
Japanese
Portuguesa
Portuguese
Russian
Espanhola
T
Outras
Others

Taxa de Crescimento entre 2005 e
2012.

Growth Rate between 2005 and
2012.

UNCTAD (2005-2012).




COMERCIO EXTERNO
LINGUA VS. EFEITO
GRAVITACIONAL

A" quota natural” é baseada no peso relativo do PIB das regioes
linguisticas. Embora a geografia seja um fator preponderante
para o0 comercio, a partilha de uma lingua comum e
importante. A maioria dos paises lusofonos efetua mais

trocas comerciais que a” quota natural”, apesar da distancia
gue os separa. Aregiao de lingua

espanhola é favorecida pela dupla

proximidade geograficae

linguistica.

BRASIL

B Comercio Externo/Foreign Trade
Quota natural/ Natural quota

ANGOLA

B Comercio Externo/Foreign Trade
Quota natural/ Natural quota
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FOREIGN TRADE
OF LANGUAGEVS.
GRAVITATIONAL EFFECT

The “natural quota” is based on the relative weight of the GDP of
linguistic regions. Although geography remains a predominant
factor for trade, the sharing of a common language is also

of great importance. The internal volume of trade among

most Portuguese speaking countries is far higher than would
be expected given the distance

separating them. The Spanish

speaking region has the advantage

of proximity on two fronts: linguistic

and geographic.

MOCAMBIQUE

B Comercio Externo/Foreign Trade
Quota natural/ Natural quota
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05 OCEANOS E A LINGUA
PORTUGUESA

UCEANS AND THE "From my language,

PORTUGUESE LANGUAGE Ml one can contemplate

“Da minha lingua
ve-se o mar’

Vergilio Ferreira
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- gedh “Deus quiz que aterra fosse toda uma,
47| Que o mar unisse, jJa nao separasse.”

Fernando Pessoa in Mensagem, 1934

Dez paises com maiores descobertas
de hidrocarbonetos (Mboe).
E de realcar que, no conjunto dos

"God intended the earth to be one, paises do grafico, trés ntegrama
United by the sea, nolonger separated.” '

The ten countries with the largest
discoveries of hydrocarbon (Mboe).
Three of these are members of the
Community of Portuguese Speaking
Countries (CPLP).

Brasil
Brazil

Mocambique
Mozambique

Irao
Iran

Noruega
Norway

Iraque
raq

Israel

Tanzania
Tanzania

Azerbaijao
Azerbaijan

Australia
Australia

escobertas de petréleo Descobertas de GN
Angola esde o inicio de desde o inicio de 2010
- il di jes si z Discover ies of NG since
~J  the beginning 0of 2010

Fonte/Source: Galp/Observatério da Lingua Portuguesa, 2013.




0 CAPITAL HUMANG
DA LINGUA PORTUGUESA

THE PORTUGUESE .
L ANGUAGE Usos dalingua
AS HUMAN CAPITAL portuguesa

Portuguese
language usage

Situacoes em que uso o Portugues:

Comunicar com amigos/colegas 60%

Paraviajar48%

Fatores de
valorizacao

Em casa 39%
No trabalho 34%

Valorization
Factors Situations in which I use the Portuguese

language:

Tocommunicate with friends/ colleagues 60%
Totravel 48%

At home 39%

Atwork 34%

Respostas mais significativas a questao aberta:
“Paramim, a lingua portuguesa e/tem...”

No futuro penso usar o Portugues para:

Paraviajar 75%
Para comunicar 67%

Importancia estrategica 22,0%

Bela/Expressiva 16,8%

Em trabalho 62%
Para estudar 44%
Em lazer/tempos livres 43%

Ligacao afectiva 7,8%

Lingua oficial 7,7%

“For me, the Portuguese languageis/has...”
Strategic importance 22.0%

Beautiful / Expressive 16.8% In the future, | plan to use Portuguese:
Emotional bonds 7.8% Totravel 75%
Otticial language 7.7% Tocommunicate 67%

Towork 62%

Tostudy 44%

In leisure/ free time 43%
In international events 27%

Fonte/Source: RETO, Luis (2012) Potencial Econdmico da Lingua Portuguesa.
#15



AS NOVAS TECNOLOGIAS ingua mats usadana intermet tends
sido a quarta com maior taxa de

NEW TECHNOLOGIES
AND THE PORTUGUESE
| ANGUAGE

107% M Outras linguas /other languages
_ 107% M Coreano / Korean
1826%  Russo/Russian
3989% MM Francés / French
2501%  Arabe/ Arabic

174% | Alemao/ German

1 9909% M Portugués / Portuguese
1119% M Japonés /Japanese

1600

1200
3 8079% | Espanhol / Spanish
= 1000
% 300 1479% B Chinés / Chinese
= 600
400
301% I Inglés / English
200
0
Utilizadores/ Utilizadores/  Crescimento/ , , .
Users in 2000 Usersin 2011 Growth 2000-2011 A Imgua portuguesa R

lingua mais usada no Facebook e que
tambem mais cresceu.

Portuguese Is the third most used
language on Facebook and has
registered the highest growth rate.
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UMA LINGUA Comunida
% de Lingua Portuguesa

A Comunidade dos Paises de Lingua
A LAN G UAG E Portuguesa-CPLP e o foro multilateral
privilegiado para o aprofundamento da
amizade mutua e da cooperacdo entre
WlTH A FUTU RE 0s seus membros. Criadaem 17 de julho
de 1996, a CPLP goza de personalidade

juridica e e dotada de autonomia
financeira.

Estados-membros
Angola

Brasil

_aboVerde
Guine-Bissau
Mocambique
Portugal
SaoTome e Principe

Timor-Leste

Estados observadores associados
Republica da Guine- Equatorial
Republicadallha Mauricia

Senegal

Cerca de meia centena de organizacoes
ohservadoras

Milhoes de pessoas/Millions of people

The Community of Portuguese Speaking
Countries - CPLP is the multilateral

forum for enhancing mutual friendship
and cooperation among its members.
Established July 17,1996, CPLP has legal
personality and is financially independent.

Portugal
Cabo Verde
Mocambique

S.Tomé e Principe
B Guiné-Bissau

2050 (estimativa) Member States Angola Brazil Cape Verde

S Guinea-Bissau Mozambique Portugal Sao Tome and
Principe Timor-Leste
Associates Member States Republic of Equatorial
Guinea Republic of Mauritius Senegal
About fifty observer organizations
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" Russo / Russian
Y — m Vemio /German ISCTE &> IUL
0 A E— Instituto Universitario de Lisboa
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Economic Potential of the Portuguese Language

Organizacao/Organization

Camoes, Instituto da Cooperacdo e da Lingua

Direcao de Servigos de Lingua e Cultura/Divisao de Acao
Cultural Externa

Coordenacao geral e cientifica/General and Scientific
Coordination

ISCTE-Instituto Universitario de Lisboa
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